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PE - Vincenzo Cavalluzzi - unbefristete Auf-
nahme als Verwaltungsassistent (6. Funkti-
onsebene, Vollzeit 38 Wochenstunden)

Oggetto: PE -  Vincenzo  Cavalluzzi  -  as-
sunzione a tempo indeterminato quale assi-
stente amministrativo (VI qualifica funziona-
le, tempo pieno 38 ore settimanali)

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
Regionalgesetz  Nr.  2/2018  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungs-
saal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige  Legge  Regionale  n.  2/2018, 
vennero per  oggi  convocati,  nella  solita  sala delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

entschuldigt
abwesend

assente
giustificato

unentschuldigt
abwesend

assente
ingiustificato

UNTERKOFLER Othmar-Franz
BRUGGER Hansjörg
CONDOTTA Alessio X
MALLEIER Irene
NART Tanja

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale

 Doris von DELLEMANN

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Riconosciuto  legale  il  numero  degli  intervenuti,  il 
Signor

 UNTERKOFLER Othmar-Franz

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden-
za e dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale 
passa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



PE - Vincenzo Cavalluzzi - unbefristete Auf-
nahme  als  Verwaltungsassistent  (6.  Funkti-
onsebene, Vollzeit 38 Wochenstunden)

Oggetto: PE - Vincenzo Cavalluzzi -  assun-
zione a tempo indeterminato quale assistente 
amministrativo (VI qualifica funzionale, tempo 
pieno 38 ore settimanali)

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

In  den  Ausschussbeschluss  Nr.  112  vom 
19.05.2026  über  die  Genehmigung  der  Rang-
ordnung  für  den  öffentlichen  Wettbewerb  zur 
Besetzung von einer Stelle als Verwaltungsas-
sistent/in  (6.  Funktionsebene,  Vollzeit)  wurde 
eingesehen.

Vista la delibera di Giunta n. 112 dd. 19/05/2026 
riguardante l’approvazione della graduatoria per 
il concorso pubblico per la copertura di un posto 
da assistente amministrativo/a (VI. qualifica fun-
zionale, tempo pieno).

Herr Vincenzo Cavalluzzi hat sich bereit erklärt, 
die obgenannte Stelle anzunehmen. Der Dienst-
antritt erfolgt mit 01.07.2026.

Il signor Vincenzo Cavalluzzi ha accettato il po-
sto di lavoro con decorrenza 01/07/2026.

Laut Art. 14 des Bereichsübergreifenden Kollek-
tivvertrages vom 12.  Februar 2008 muss Herr 
Cavalluzzi  eine  Probezeit  von  sechs  Monaten 
tatsächlich geleisteten Dienstes absolvieren.

In  base  all'art.  14  del  contratto  intercomparti-
mentale dd. 12 febbraio 2008 il singor Cavalluz-
zi deve effettuare un periodo di prova della du-
rata di sei mesi effettivi di lavoro.

Von der Veröffentlichung der Sprachgruppe wird 
aus Gründen des Datenschutzes abgesehen.

Per ragioni di tutela della riservatezza, si omette 
la pubblicazione del gruppo linguistico di appar-
tenenza del dipendente.

In die mit Ratsbeschluss Nr. 6 vom 23.04.2014 
genehmigte  Dienstordnung für  das  Gemeinde-
personal wurde eingesehen.

Visto  il  regolamento  organico  del  personale 
comunale, approvato con delibera consiliare n. 
6 dd. 23/04/2014.

Nach Einsichtnahme Visti 
- in den laufenden Haushaltsplan; - il bilancio di previsione in corso;
- in das positive Gutachten hinsichtlich der fach-
lichen  (mwpQamdRjFBpcnQqLhLHLsbklH-
b6Yv7crpgSsInRc/I=)  und  buchhalterischen 
Ordnungsmäßigkeit  (hJIvqF4ARpwFcUKSD-
h4RDaRliS17W8oQ8edABdCZ6Z4=) dieses Be-
schlusses;

- il parere positivo riguardante la regolarità tecni-
ca  (mwpQamdRjFBpcnQqLhLHLsbklHb6Yv7cr-
pgSsInRc/I=)  e  contabile  (hJIvqF4ARpwFcUK-
SDh4RDaRliS17W8oQ8edABdCZ6Z4=) di que-
sta delibera;

- in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino  Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018.

- il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.

Für  notwendig  erachtet,  diesen  Beschluss  im 
Eilverfahren  im  Sinne  von  Art.  183,  Absatz  4 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018 zu fassen, um die Folgemaßnahmen so 
schnell wie möglich umsetzen zu können.

Ritenuto di dichiarare immediatamente eseguibi-
le la presente deliberazione ai sensi dell'articolo 
183, comma 4 del Codice degli enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 
2/2018, al fine di garantire un'esecuzione celere 
dei provvedimenti consecutivi.

einstimmig ausgedrückt in gesetzlicher Form ad unanimità di voti favorevoli espressi in forma 
di legge 

beschließt delibera

1) Herrn Vincenzo Cavalluzzi im Sinne von Arti-
kel 91 des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, 
Nr.  2  als  Verwaltungsassistent  (6.  Funktions-
ebene, Vollzeit 38 Wochenstunden) in Planstelle 
auf Probe einzustellen.

1)  Di  assumere,  ai  sensi  dell’articolo  91  della 
legge regionale 3  maggio 2018,  n.  2  il  signor 
Vincenzo Cavalluzzi in qualità di assistente am-
ministrativo di ruolo in prova (6. qualifica funzio-
nale, tempo pieno 38 ore settimanali).

2) Die Aufnahme wird nach Absprache mit Herr 
Vincenzo Cavalluzzi gemäß Artikel 91 des Regi-
onalgesetzes  vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2 ab 
01.07.2026 laufen.

2)  Di  dare  atto  che  tale  assunzione,  ai  sensi 
dell’articolo 91 della legge regionale 3 maggio 
2018, n. 2, avrà decorrenza dal 1° luglio 2026, 
come concordato con il Signor Vincenzo Caval-
luzzi.



3) Nach Artikel 14 des Bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrags vom 12. Februar 2008 ist  die 
Probezeit  nach sechs Monaten tatsächlich ge-
leisteten Dienstes bestanden.

3) Di dare atto che ai sensi dell’articolo 14 del 
Contratto intercompartimentale del  12 febbraio 
2008 il rapporto di lavoro acquisterà carattere di 
stabilità dopo sei mesi di effettivo servizio.

4)  Aus  Gründen  des  Datenschutzes  wird  von 
der  Veröffentlichung  der  Sprachgruppe  abge-
sehen.

4) Per motivi di privacy non vengono pubblicati i 
dati sul gruppo linguistico.

5)  Mit  dem Bediensteten  wird  zur  detaillierten 
Regelung  des  Dienstverhältnisses  vor  Dienst-
antritt  ein  individueller  Arbeitsvertrag  abge-
schlossen.

5) Di dare inoltre atto che prima dell’assunzione 
verrà  stipulato,  con  il  dipendente,  il  relativo 
contratto individuale di lavoro, con il quale verrà 
disciplinato nel dettaglio il rapporto di lavoro.

6)  Herr  Vincenzo  Cavalluzzi  erhält  folgende 
jährliche  Bruttobesoldung  in  Anwendung  des 
Art.  36,  Abs.  2  des  Einheitstextes  der 
Bereichsabkommen  vom  02/07/2015  (6. 
Funktionsebene,  untere  Besoldungsstufe,  38 
Wochenstunden):

Grundgehalt 12.936,12 € + 13. Monatsgehalt

Sonderergänzungszulage 18.216,83 €

die nächste Zweijahresvorrückung ist am 1. Juli 
2028 möglich.

6) Di assegnare al signor Vincenzo Cavalluzzi il 
seguente trattamento economico lordo annuo in 
base all’art. 36, comma 2 del testo unico degli 
accordi  di  comparto  02/07/2015  (6.  qualifica 
funzionale, livello inferiore, 38 ore settimanali):

stipendio base 12.936,12 € + tredicesima

indennità integrativa speciale 18.216,83 €

di  fissare la  data del  primo possibile  aumento 
biennale al 1° luglio 2028.

7)  Die  Ausgabe  wird  den  Kapiteln 
01041.01.010100  des  jeweils  betroffenen 
Haushaltsplanes angelastet.

7)  La  spesa  viene  imputata  ai  capitoli 
01041.01.010100  nel  titolo  I  del  bilancio  di 
previsione interessato.

8) Diesen Beschluss aus den in den Prämissen 
angeführten  Gründen  im  Sinne  von  Art.  183, 
Absatz  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol R.G. Nr. 2/2018 mit dem selben Abstim-
mungsergebnis  für  unverzüglich vollziehbar zu 
erklären.

8) Di dichiarare, per i motivi citati in premessa e 
con  lo  stesso  esito  di  votazione,  la  presente 
deliberazione  immediatamente  esecutiva  ai 
sensi  dell'articolo  183,  comma  4  del  Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018.

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraumes der Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss erhoben werden. Klagean-
träge betreffend diesen Beschluss sind beim Ar-
beitsrichter einzubringen. (Art. 409 und folgende 
der Zivilprozessordnung)

Contro la presente deliberazione ogni cittadino 
può presentare opposizione alla  Giunta comu-
nale entro il periodo di pubblicazione della stes-
sa. Le controversie concernenti la presente deli-
berazione sono demandate al Giudice del lavo-
ro. (art. 409 e seguenti del Codice di procedura 
civile)



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, approvato e sottoscritto.

Der Vorsitzende - Il Presidente: Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale:

  UNTERKOFLER Othmar-Franz   Doris von DELLEMANN
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